
Новость о четвертом принце была доставлена во дворец и старший принц, естественно, тоже
получил сообщение. Персонал сразу же сообщил ему о Цзи Вэньчжао, сказав, что этот
слишком высокомерный человек был так смущен на публике, что его вырвало кровью от
злости.

Цзи Вэньчжао столько раз вербовался принцем, что многие из его сотрудников были
недовольны: он был всего лишь игроком в го и всего лишь имел учителя с широким кругом
личных связей, у него не было политического опыта. Как он мог стать высокопоставленным
чиновником? Хотя чиновники в Восточном дворце были в основном просто помощниками. Но в
будущем принц взойдет на трон, и эти сотрудники и чиновники вокруг него станут
фаворитами. Некоторые из этих людей следовали за принцем с тех пор, как ему исполнилось
четырнадцать или пятнадцать лет. Они злились при мысли о том, что Цзи Вэньчжао может
подойти сзади и опередить их. Еще до того, как появился Цзи Вэньчжао, они уже начали
ревновать его.

Теперь, когда пошел слух, что Цзи Вэньчжао рвало кровью от гнева, это можно рассматривать
как один из его недостатков. Несколько человек заговорили с принцем:

"Принц, вам не следует быть нетерпеливым, стоит подождать с вербовкой".

"Да, ваше королевское высочество, Цзи Вэньчжао также должен воспользоваться этой
возможностью, чтобы протрезветь, иначе он не узнаете, что за горами есть люди".

Все думали, что принц защитит Цзи Вэньчжао, но он холодно сказал: "Такой человек ушел и
ушел".

Некоторые сотрудники подумали: принц так хотел заполучить Цзи Вэньчжао некоторое время
назад, но теперь он подавлен из-за нескольких комментариев людей и ничего не может
сказать. Главный помощник поразмышлял над ходом мыслей принца и сказал: "Поскольку Цзи
Вэньчжао объяснил, что он избавится от ситуации в следующем году, может быть, тогда ему
станет лучше, мы можем попробовать еще раз, когда придет время..."

Принц сердито хлопнул по столу и сказал: "Этот человек не должен больше упоминаться!
Простая игра в го может спровоцировать его на рвоту кровью, что показывает, насколько он
недалек и подавлен! Такой человек не может находится под моей рукой, он слишком
высокомерен! Даже если в будущем он выиграет сотню партий, он не сможет стереть
сегодняшний инцидент! И что, если он выиграл новую игру в следующем году? Этот принц не
хочет его, даже если однажды он проголосует от моего имени, я никогда не буду использовать
его!"

Кто-то сказал: "Цзи Вэньчжао действительно талант, он когда-то написал..."

Принц прервал его: "Самосовершенствование не является совершенным. О каком управлении
страной он говорит ? Он не более чем гнилой ученый, так что нет необходимости упоминать о
нем больше!"

Потом кто-то упомянул, что четвертому принцу стало плохо на улице. Старший принц
переключил свое внимание и начал осторожно расспрашивать о ситуации в то время.

Сотрудник описал, что произошло, и сказал, что врач по имени Цинь Цюань утверждает, что
это оспа, а другой врач, по имени Ши Хелин говорит "нет".

Другой человек открыл рот: "Это Ши Хелин консультирует госпожу Чжэнбэй ".



Принц был ошеломлен: "Он сказал, что это не оспа?".

Помощник кивнул: "Говорят, что на месте произошел спор. Ши Хелин сказал, что он должен
пойти домой и отдохнуть. Цинь Цюань сказал, что даже если это не оспа, он не должен
возвращаться домой. Даже если это ветрянка, она заразна. Видя, что Цинь Цюань настаивает
на своем, Ши Хелин я отругал его за то, что он хочет заработать денег, развернулся и ушел".

Принц медленно произнес: "Знает ли Ши Хелин четвертого принца?"

Помощник покачал головой: "Четвертый принц редко выходит из дворца, поэтому не должен.
Но его сопровождал слуга Дин, и любой, у кого проницательный взгляд, должен увидеть, что
он евнух.

Все подумали: неужели Ши Хелин помогает особняку Маркиза Чженбей? Увидев, что больного
сопровождает евнух, он посоветовал вернулся во дворец больным и заразить еще кого ни будь?

Принц задумался: "Пошлите человека, что бы посмотреть на четвертого принца, а так же,
чтобы посмотреть, придет ли Ши Хелин к нему. Кроме того, проверьте нефритовый кулон,
который потерял четвертый принц, чтобы узнать, есть ли где-нибудь нищий, который украл
его".

Сотрудники согласились.

В тот же вечер кто-то сообщил, что на нефритовой подвеске было изображение дракона, это
был подарок, который император в прошлом подарил четвертому принцу. Ломбард принял его,
но увидев, что это королевская вещь, они не посмели скрыть это и передали кулон. Дворец
отдал деньги в ломбард и нашел человека, который принес кулон. Он сказал, что нашел его
возле павильона Гуанььи. Похоже, что либо маленький нищий потерял его, когда убегал, либо
он солгал и купил его у нищего и не смеет признаться в этом. Но это не важно, главное, что
это подтверждает, что четвертый принц действительно был сбит с ног нищим.

Ши Хелин вообще не ходил в больницу Цинь Цюаня. Вместо этого он сказал пациенту в своей
собственной больнице, что Цинь Цюань снова поставил неправильный диагноз и оставил
пациента, которого следует отправить домой.

Императрица не спрашивала так подробно. Она знала, что четвертый принц отправился в
павильон Гуаньи, чтобы посмотреть, как Цзи Вэньчжао играет в го, а потом он внезапно
заболел, что казалось простым совпадением. Но когда она услышала, как некоторые люди
говорили, что это может быть оспа, то не захотела, чтобы принц сразу возвращался, и послала
императорского врача, чтобы осмотреть его.

Императорский врач вернулся и сказал, что четвертый принц действительно очень болен, он
был без сознания, его сердце было слабым, а тело покрыто сыпью. Это не оспа, но все равно
чрезвычайная ситуация. Императрица приказала докторам по очереди дежурить там, чтобы
посмотреть, нет ли чего необычного, и немедленно сообщить об этом. Она не особенно
заботилась о четвертом принце. Сейчас ее заботило ожидание хорошей вещи -прошел первый
месяц, и Чэнь Гуйфэй должна умереть.

Наложница Чэнь Гуй действительно была уже почти мертва, ее отнесли в уединенную хижину
в императорском дворце. Никому не нравится жить во дворце, где умерли люди. Поэтому
умирающих людей будут переносить сюда, чтобы они ждали смерти. Третьего принца и пятую
принцессу убедили уйти, сказав, что этикет не позволяет им остаться здесь на ночь.



За пределами хижины дворцовые люди прятались далеко. Люди умирают, не приближайся.
Просто надо прийти и проверить ее в течении дня.

Посреди ночи тень снова нашла наложницу Чэнь Гуй.

Безлунной ночью наложница Чэнь тихо лежала, не в силах издать ни звука. Черная тень
подхватила Наложницу Чэнь и вышла через окно.

Он прислонил наложницу Чэнь к цветочному кусту в императорском саду, где только что
расцвел зимний жасмин.

В начале февраля ветер был уже теплым, и наступила весна, но Чэнь Гуй фэй уже не видела
этого. Мало того, что ее глаза были слепы, ее волосы также выпали, кожа на лице обтягивала
кости, ее губы сгнили, а тело воняло, она была похожа на труп.

Черная тень сорвала маленький цветок зимнего жасмина и приложила его к губам наложницы
Чэнь. Цветок выглядит очень красиво на фоне разложения.

Наложница Чэнь тяжело дышала, как будто не хотела сдаваться.

Тень прошептала: "Я позабочусь о твоих детях..."

Наложница Чэнь все еще отчаянно дышала, коротко и неглубоко.

Черная тень ясно сказала: "В следующей жизни я найду тебя".

Дыхание наложницы Чэнь замедлилось.

Тень продолжала говорить: "Я найду тебя раньше, чем тебе исполнится двенадцать лет..."

Наложница Чэнь Гуй медленно выдохнула, и тень продолжила: "...вместе..."

Наложница Чэнь Гуй перестала дышать, и последние крохи тепла покинули ее тело.

Мужчина еще долго держал тело в своих объятиях: она приехала сюда в начале зимы и
покинула это место ранней весной. Эта нежная и красивая девушка любит целовать цветы... Ее
яркие глаза блестят, и она улыбается ему с любовью... Он знает, что это ее маскировка, знает,
что это не для него, но все равно поддается искушению, если она будет чувствовать себя
счастливой и спокойной... Более десяти лет, даже если она использовала его в своих интригах,
он только радовался этому. В конце концов, она единственный человек, который был добр к
нему: Каждый раз, когда они встречались, она готовит для него чай и закуски, вежливо
обращается с ним, на Новый год и другие праздники дарит ему подарки, однажды даже пояс,
сшитый ее собственными руками. Никто в этом дворце не может быть так полон тепла, таким
сладким голосом называть его по имени, и пусть ее дети уважают его как учителя...

Мужчина положил цветок, который Чэнь Гуй фэй в последний раз поцеловала, в ее руку и
вернулся в хижину с телом женщины, уложил ее, накрыв старым одеялом и прошептал:
"Подожди меня". Он поцеловал впалую щеку, отошел от окна и исчез в темноте.

В ту же темную ночь Су Вань Нян и Шэнь Вэнь перешептывались

"Цзи Вэньчжао сегодня покинул столицу, принц действительно не побеспокоит его?"

Шэнь Вэнь прошептала: "Принцу должны быть очень противны недалекие люди, потому что он



сам очень малодушный человек. Он не может терпеть никого, кто проявляет к нему
неуважение, даже наивного ребенка, даже если ему никто не угрожает. Такой человек свысока
смотрит на людей, обладающих схожими характеристиками..."

"Потому что он презирает себя?".

"Да, он не принимает себя, поэтому в глубине души ненавидит свою слабость. Если кто-то
похож на него, он на самом деле очень сильно ненавидит такого человека" согласно кивнула
девочка.

В своей предыдущей жизни Цзи Вэньчжао обладал широким кругозором и хорошо разбирался
в жизни, принц очень ценил его. Конечно, Шэнь Вэнь не стала бы рассказывать Су Вань Нян об
этом прошлом.

Шэнь Вэнь продолжила: "Как только он подумает, что Цзи Вэньчжао не может смириться с
неудачей, он почувствует, что у Цзи Вэньчжао есть фатальный недостаток. Такой человек не
будет использован повторно. Видишь, как хорош мой план. Это заставило принца потерять
интерес к Цзи Вэньчжао. К сожалению, никто не знает этой тайны, никто не хвалит меня..."
Шэнь Вэнь вздохнула.

Су Вань Нян улыбнулась и толкнула Шэнь Вэня: "Я знаю, я хвалю тебя!" Подумав об этом, она
спросила: "Почему он такой человек?"

"Таких людей, как правило, не принимали не любили безоговорочно, когда они были детьми, их
всегда бесконечно критикуют".

"Он старший принц, а императрица -могущественная особа. Естественно, она будет строга с
ним".

Шэнь Вэнь прошептала: "Он не может смириться с любой неудачей, взять на себя
ответственность и что бы добиться полной победы, он не оставлять другим возможности
выжить!"

Су Вань Нян с горечью сказала: "Тогда отрежь ему путь! Раньше я ему сочувствовала, но он не
должен так бессовестно причинять вред людям".

Шэнь Вэнь согласилась: "Его конечная судьба определенно не в том, чтобы выжить. Если он
лишит жизненных сил других, независимо от того, что мы сделаем, он попадет в отчаянное
положение ".

Су Вань Нян стиснула зубы и сказала: "Но я хочу, чтобы он зашел в тупик через наши руки, так
как это его возмездие!"

"Я понимаю, что имела в виду сестра". Видя, что Су Вань Нян была в плохом настроении, она
поспешно сказала: "Интересно, как там четвертый принц?".

Су Вань Нян действительно передумала и вздохнула: "Этого бедного ребенка бросили в таком
состоянии". Она вдруг вспомнила: "О, когда речь заходит о четвертом принце, она вспомнила о
деле Дуань Цзэн. Я спросила, в Цзяннани действительно есть семья, которая занимается
медициной на протяжении многих поколений. Ее имя Цзэн."

Шэнь Вэнь сказала: "Дуань Цзэн, Дуань Цзэн, сколько в нем наверно ненависти?".



Су Вань Нян сказала тихим голосом: "Самое последнее поколение известных врачей -это
старый мастер Цзэн, который имеет репутацию по всей стране. У этого дедушки десять
сыновей, все они изучают медицину, но его любимый- его 50-летний младший сын. Это он. Это
был ребенок, рожденный наложницей, которую он взял из борделя. Он забрал этого ребенка с
пяти-шести лет и воспитывал лично. Когда ребенку исполнилось семнадцать, он выбрал для
него невесту из серьезной семьи. Потом взял его с собой в клинику, что бы заняться
медицинской практикой. Младший сын также изо всех сил старался лечить и вскоре стал
знаменитым. Когда младшему сыну было 23 года, мистеру Цзэну было семьдесят три. Он
сказал, что в восемьдесят лет, если смерть не придет за ним, он сам передаст должность главы
семьи Цзэн своему младшему сыну. Семья Цзэн владеет более чем тысячей плодородных полей
на юге реки Янцзы. Так же есть более 20 медицинских клиник и аптек, и другие предприятия.
Они большая семья."

Шэнь Вэнь неоднократно повторила: "Неудивительно, неудивительно!"

Су Вань Нян тоже прошептал: "Правильно, подумай об этом, у него появился этот сын только
тогда, когда ему было пятьдесят лет. У старшего сына уже есть внуки в возрасте 30 лет. Как он
мог позволить младшему сыну, рожденному наложницей из борделя, взять власть в доме в свои
руки? Вскоре после того, как старейшина Цзэн сказал это, дом его младшего сына был
ограблен. Умер младший сын, его жена и ребенок, который был еще в младенческом возрасте.
Наложница господина Цзэн, которая жила с ними в то время, тоже была мертва. Пропал
только четырехлетний старший сын..."

Шэнь Вэнь мог только продолжать вздыхать: "Дуань Цзэн, Дуань Цзэн, я действительно хочу
сломать семью "Цзэн".

Су Вань Нян тоже вздохнула: "Когда мистер Цзэн услышал эту новость, его схватил удар и он
не мог говорить. Он скончался через год".

Шэнь Вэнь глубоко вздохнула: "Так ты думаешь, что злые всегда правят в этом мире?!"

Су Вань Нян на мгновение замолчала: "Нет, Бог родит нас, что бы мы наказали зло и
способствовали добру?"

Шэнь Вэнь схватила Су Вань Нян за руку: "Сестра Вань Нян, ты потрясающая!"

Девушка подтолкнула Шэнь Вэнь: "Ты знаешь, как нужно льстить, каждый день твой рот
сладок, как мед, так что ложись спать!"

Но Шэнь Вэнь на самом деле не льстила, она была тронута ответственностью Су Вань Нян. Она
сама пришла отомстить, но в сердце Су Вань Нян была мораль. Неудивительно, что в своей
предыдущей жизни она боролась за свою жизнь, невзирая на последствия, потому что
чувствовала, что если она этого не сделает, то предаст ответственность, которую Бог возложил
на нее при рождении.

Шэнь Вэнь повезло, что она выбрала Су Вань Нян, и девочка знала, что до тех пор, пока она не
откажется от морали, Су Вань Нян всегда будет рядом с ней.
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